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Tourisme  
Je suis en colère comme une pomme boscop quand je ne suis pas avec toi. Pire que certaines tenta-

tions sucrées, je suis constamment attiré vers toi. Les larmes coulent toujours salées lorsque je suis 

forcé de dire au revoir. Mais elles sont encore plus amères lorsque je suis pris de nostalgie. Quand je 

suis de retour chez toi, je me sens bien et je me dis : voilà le goût de ma région, ma Thurgovie. 
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Le coup de foudre (thurgovien) 

Trois atouts Pente douce, vert tendre lumineux, construit près de l'eau.  

Signe distinctif  La pomme. Trop ordinaire ? Que reste-t-il de Guillaume Tell si on lui retire sa 

pomme ? Que serait Blanche-Neige sans la pomme ? Et qu'en était-il d'Adam et Eve 

? En tout cas, avec 210'000 pommiers haute-tige et 200 variétés de 

pommes, 1600 hectares de cultures fruitières, la Thurgovie est le plus grand canton 

fruitier de Suisse. Et nous en sommes fiers! 

Surnommé  l'Inde des cidres. La forme du canton rappelle en effet celle du sous-conti-

nent indien. Et comme chacun sait, les pommes et le cidre font partie de notre ADN. 

Et voilà ! 

Curiosités  Il y en a d'innombrables. Du monastère au parc  

d’attractions. Nombre d'entre elles sont décrites dans ce dossier de 

presse. La star secrète : le lac de Constance. 

Lac de Constance  Le plus grand silure jamais pêché dans le lac de Constance mesurait  

2,72 mètres de long et pesait environ 100 kilos. Le Suisse le plus 

rapide a traversé le lac à la nage de Romanshorn à Friedrichshafen en 2 

heures et 50 minutes. Plus chaud que l'air, le lac de Constance af-

fiche régulièrement 28 degrés en été. Et le lac de Constance est le troi-

sième plus grand lac d'Europe centrale après le lac Balaton 

(Hongrie) et le lac Léman. La longueur de ses rives est de 273 km, dont 72 km 

se trouvent en Thurgovie. 

Capitale Frauenfeld, une ville de culture ! Est aussi, depuis le «Streetart» Festival 2023, 

une Mecque de l'art de rue. De nombreuses œuvres restent à admirer 

toute l'année. On peut aussi y aller avec une visite guidée ou un atelier pour créer 

soi-même de l'art. D'autres festivals devraient suivre. 

Habitantes  Dans environ 80 communes et quatre fois plus de hameaux vit un peuple 

sympathique et terre à terre avec environ 284'000 têtes. Une maison sur huit 

est une grange, utilisée ou non. Les thurgoviens ont un beau dialecte. Point 

final. 

Mobilité  En Thurgovie, on aime prendre son temps. Ce n'est pas étonnant 

avec 900 km de pistes cyclables, 1000 km de chemins de randonnée et 150 km 

d'itinéraires pour rollers. Ceux qui préfèrent un peu plus de vitesse prennent 

le vélo électrique ou le train régional « Thurbo ».  

Voyage d'arrivée            Simple. En train, en bateau, en ferry ou en voiture. Il vaut  

& de départ                particulièrement la peine d'emprunter la ligne du lac du train  

                régional « Thurbo » depuis Schaffhouse ou Saint-Gall. 



Pour tous les goûts : Best of Thurgau  

Dormir de manière exceptionnelle 

Il est tout simplement plus agréable de dormir à la belle étoile. Mieux, même. Et c'est garanti, ça sort 

de l'ordinaire. Amoureux de la nature ou passionné de technique ? Observateur d'étoiles ou roman-

tique ? Aventurière, clown ou moine ? Ces lieux de séjour en Thurgovie ont tout pour plaire. 

On ne peut plus s’en passer : les « hôtels-bulles » de Thurgovie. 

Ils ont un aspect surréaliste, les « hôtels-bulles » entièrement transparents - comme si des bulles de 

savon de la taille d'un nuage s'étaient envolées du ciel dans le paysage envoûtant de la Thurgovie. Les 

sphères de sommeil sont meublées avec amour, ultra-convoitées et exclusives. Jamais la vue sur les 

étoiles n'a été aussi libre, tandis que les hôtes ferment les yeux, enveloppés dans le confort d'une 

chambre d'hôtel. Par exemple dans le lit céleste de la chartreuse d'Ittingen, entre les pommiers 

d'Altnau ou à Hüttwilen avec une vue magnifique jusqu'à l'Alpstein. Les lits célestes sont accessibles 

d'avril à octobre. Il vaut la peine de réserver tôt, car les sphères de sommeil sont toujours rapidement 

complètes.  

Dormir sous les pommiers : le « Monoaxe » 

Serrer les freins, s’endormir : Passer la nuit sur un motoculteur transformé est rustique, inoubliable et 

vraiment confortable. Le lit à baldaquin, la banquette et la table sont installés sous le plus beau pom-

mier de la ferme « Hagschnurer » à Hüttwilen - ceux qui en ont le courage conduisent eux-mêmes. 

Les hôtes profitent de la vue magnifique sur l'Alpstein, et le matin, le délicieux petit-déjeuner servi au 

café de la ferme réveille les esprits. Pas d’inquiétude : les douches et les toilettes sont à proximité. Et 

si le temps n'est pas de la partie, le « Monoaxe » promet une nuit de rêve, même avec son toit trans-

parent. 

 

 



Bonne pioche : les maisons des pêcheurs. 

Les cinq cabanes de pêcheurs peintes de couleurs vives viennent couronner la rénovation complète 

du camping « Fischerhaus » de Kreuzlingen. Telles des maisons sur pilotis, ces couchettes confor-

tables sont devenues en peu de temps sa nouvelle marque de fabrique. On s'y sent comme un pois-

son dans l'eau avec ses propres quatre lits, une kitchenette, un réfrigérateur et une mini-véranda de-

vant la porte. L'aire de jeux juste devant les maisons, le pavillon pour le barbecue, le court chemin 

vers le lac et la piscine en plein air « Hörnli » font partie de la bonne pêche.  

Dormir plus petit : « Tiny House » 

Petit, mais méga smart. La « Tiny House » a tout pour plaire - et bien plus encore : un salon, un lit 

double plus un canapé, une cuisine avec un réfrigérateur intelligent et une cuisinière à induction, une 

salle de bains, un chauffage, une connexion Wi-Fi, une tablette avec télévision... Mais surtout, une 

domotique entièrement automatisée qui, grâce à une application et une commande vocale, fait pa-

raître minuscules même les grandes maisons : De la musique sur commande, la clé de la chambre sur 

le téléphone portable... Jamais un petit habitat n'a été aussi intelligent et confortable. La technologie 

brillante contraste avec le sommeil au milieu de la nature. La « Tiny House » se trouve sur le camping 

de « Wagenhausen », idéalement situé sur les rives idylliques du Rhin. 

Pour les vraies artistes du sommeil : les roulottes de cirque 

Au camping de « Wagenhausen », les rêves des enfants se réalisent. Jusqu'à quatre personnes peu-

vent se coucher dans une roulotte de cirque en bois massif, comme des clowns et des artistes, des 

dompteurs et des dompteuses. Au centre de la roulotte, un feu de bois flambe, et après avoir terminé 

la soirée sur la terrasse, le sommeil du cirque peut commencer. Le lendemain matin, un plongeon 

dans le Rhin est une expérience rafraîchissante.  

 

Une maison de bien-être parfumée : « Zinipi Lodge » 

100 % naturel, biologique et dégradable. Dans une « Zinipi Lodge » en bois massif sans colle, on fait 

exactement le même rêve : 100 % naturel. Le bois d'arolle parfume le rêve des hôtes et les fait dormir 

comme un écureuil au sommet. Cette petite maison compacte peut accueillir jusqu'à trois personnes. 

Deux de ces « Zinipis », véranda comprise, sont situés à la lisière de la forêt du camping « Hüttenberg 

» à Eschenz. A travers le grand hublot panoramique, on observe comment le soleil disparaît derrière 

la montagne et le lac, et déjà les yeux se ferment. tschpiiii, chrrrr tschpiiii... 



En cellule : le monastère de Fischingen 

Cinq moines bénédictins vivent encore aujourd'hui à Fischingen et confèrent au seul monastère en-

core actif de Thurgovie une atmosphère de recueillement. Ce lieu de force permet d'échapper à l'agi-

tation quotidienne. On y passe la nuit dans d'anciennes cellules de moines à l'architecture élégante et 

aux accents discrets de monastère. Que ce soit lors d'un concert dans la bibliothèque baroque, lors 

de la participation aux prières des moines, lors d'une méditation ou d'une visite guidée à travers son 

histoire, le monastère de Fischingen inspire et offre une pause dans le calme du « Tannzapfenland ». 

La brasserie et le restaurant de l'abbaye proposent une excellente bière « Pilgrim » et une cuisine ré-

gionale. 

Vers la nature sauvage : safari à vélo Thurgovie-Schaffhouse 

Les lions et les zèbres se trouvent au zoo. Et c'est bien ainsi. Car lors du safari à vélo, ce sont d'autres 

Big Five qui tiennent le rôle principal : le lac de Constance, le Rhin, le paysage, la pomme et le vin. 

Lors de ce safari à vélo de deux jours, les hôtes ne se déplacent pas en jeep, mais à vélo électrique, 

typique de la région. Le clou : le vélo électrique cargo spécialement conçu à cet effet dispose d'une 

couchette dépliable pour deux personnes. Équipement de camping inclus. Les hôtes choisissent entre 

un itinéraire thurgovien et un itinéraire schaffhousois. En Thurgovie, ils passent la nuit chez une viti-

cultrice dans le « Seebachtal » ou sur « l’Iselisberg ». L'un de ses vins est offert aux pédaleurs dès le 

point de départ à Mammern. Pour l'apéro en route, bien sûr. 

 

Au cœur de la nature : lit flottant 

Arriver, décoller, rêver : le confortable lit double vous berce doucement dans le sommeil. Car il se ba-

lance doucement sur un cadre en bois, la nature formant un décor de rêve. Il est bien possible que le 

renard et le lièvre passent par là pour dire bonne nuit. En effet, le lit se trouve à l'air libre dans le pay-

sage vallonné. Si le balancement ne vous plaît pas, vous pouvez simplement fixer le lit. D'une manière 

ou d'une autre, la sensation de la nature est toujours là. A cela s'ajoute le confort d'une chambre 

d'hôtel, sans murs ni toit bien sûr. Le petit-déjeuner est fourni par les hôtes et peut être dégusté au 

lit.  



 

Des places de couchage spéciales 

Une maison intelligente : « B_smart » Hotel 

Be independent, be fast, be flexible, be suitable. Tel est le concept de l'hôtel qui vient d'ouvrir ses 

portes à Arbon, dans l'ancien site de Saurer. Il tient ses promesses : grâce au self-check-in et au check-

out, les clients peuvent arriver 24 heures sur 24 et quitter l'hôtel en quelques secondes. Et avec 63 

chambres et suites, il y en a pour tous les goûts. Au dernier étage de l'établissement se trouve en 

outre un espace Fit & Well avec sauna, fauteuils infrarouges, salle de repos et de fitness. De là, on 

profite de la vue la plus spectaculaire sur le lac de Constance. C'est vraiment intelligent. Si intelligent 

qu'un autre hôtel « B_smart » ouvrira ses portes cette année en Thurgovie. A Amriswil. La société B-

smart-sélection gère actuellement 13 établissements d’hébergement : dix d'entre eux sont situés en 

Suisse. 

Dédié à la pomme : « Wellnesshotel Golf Panorama » et « Greuterhof » Islikon 

L'hôtel wellness de Lipperswil prouve que les fleurs de pommier sont aussi bénéfiques sur la peau 

que les rondelles de concombre dans son espace wellness « Fleur de Pomme » d'environ 2000 mètres 

carrés. La propre ligne de cosmétiques est fabriquée à base de fleurs de pommier de Thurgovie. De 

quoi faire refleurir plus d'une âme stressée. Et en cuisine aussi, l'équipe mise sur ce fruit aux joues 

rouges. Dans ce restaurant plusieurs fois primé, de nombreux produits de la région sont utilisés pour 

donner naissance à d'excellentes créations. On retrouve par exemple la marque de fabrique de la ré-

gion dans la soupe de pomme au curry ou dans différents desserts. La pomme est également omni-

présente à l'hôtel « Greuterhof » d'Islikon. Ce qui était autrefois la plus grande grange de Suisse est 

désormais un hôtel avec des salles de séminaire, un restaurant et un lieu pour des événements. On 

peut vraiment respirer l'histoire vivante de la maison. Ou est-ce l'odeur du bois de pommier ? Parmi 

les 38 chambres, on trouve en effet 14 chambres à la pomme. Entièrement dédiées à la marque, 

d'anciennes variétés de pommes sont représentées sur des tableaux accrochés aux murs. Autre point 

d'attraction : le mur en véritable bois de pommier thurgovien. 



Là où les moines vivaient en silence : « la Chartreuse d’Ittingen » 

Là où les moines vivaient en silence : « la Chartreuse d'Ittingen ». Les moines chartreux vivaient au-

trefois dans le silence le plus complet dans leurs petites maisons avec jardin. Aujourd'hui, on peut y 

bavarder à volonté. Et depuis peu, on peut même y passer la nuit. Les cloîtres ont été rénovés en 

douceur et aménagés avec sobriété. Beaucoup de choses y rappellent encore la vie étonnante des 

moines. La réduction consciente de l'intérieur crée un véritable luxe de calme et la possibilité de s'ar-

rêter dans ce lieu de force qu'est la chartreuse d'Ittingen. L'offre est disponible pour deux personnes 

de mars à novembre pour une semaine. 

 

Dormir comme les marchands de tissus du 18e siècle 

Des carreaux historiques en terre cuite du couvent, des planchers qui craquent, des plafonds en stuc 

impressionnants et des portes en bois : au cœur de la petite ville baroque de Bischofszell, cinq appar-

tements de vacances spacieux sont répartis dans deux maisons. Ils s'appellent Jacob 1808. Des mar-

chands de tissus, des maîtres selliers, des aubergistes et des officiers municipaux s'y sentaient déjà à 

l'aise. Et c'est toujours le cas aujourd'hui. Cet héritage culturel a été préservé grâce à une transforma-

tion minutieuse réalisée avec l'aide de l'Office de la conservation des monuments historiques. Associé 

à des meubles, des salles de bains et des cuisines modernes, le résultat est une magnifique composi-

tion d'éléments historiques et de confort contemporain élégant. 

Là où vivaient autrefois les pêcheurs et les artisans 

Les maisons de pêcheurs se trouvaient autrefois directement au bord de l'eau. Elles servaient de loge-

ment aux bateliers, aux bouilleurs de cru et aux cordonniers. Aujourd'hui, elles sont les derniers 

exemples d'habitations de pêcheurs et d'artisans de cette époque. Passer la nuit ici est déjà une expé-

rience particulière. Les différents revêtements muraux, les entrées tortueuses des chambres et les 

différents niveaux de sol révèlent la longue histoire de ces maisons. Le Bed and Breakfast actuel, situé 

directement à côté de la gare et du port de Romanshorn, est idéal pour des vacances dans un monu-

ment historique d'avril à octobre.   



Chez le peintre et photographe « Burkhardt » 

Un must pour les amateurs d'art. La maison des tournesols construite par Max Burkhardt à Arbon a 

autant de facettes que son homonyme. Le peintre décorateur a fait construire cette maison inhabi-

tuelle de 1904 à 1910 d'après ses propres plans. Aujourd'hui, l'unité de l'architecture, de l'aménage-

ment intérieur et de la création artistique en fait une œuvre d'art totale. L'appartement de deux 

pièces au premier étage peut être loué et vécu pour deux personnes d'avril à octobre. 

Dormir sur les fondations romaines 

De nombreux chemins mènent à Rome. Et tout aussi nombreux sont ceux qui mènent à Arbon. Plus 

précisément au « Römerhof », dans la petite ville historique d'Arbon. Le bâtiment a été construit au 

Moyen-Âge sur des fondations romaines et comme partie de l'ancien mur de la ville. Autrefois utilisé 

comme école et bibliothèque, il est aujourd'hui possible d'y passer la nuit et de rêver des temps an-

ciens. Le « Römerhof » vaut d'autant plus la peine aujourd’hui : dans ce restaurant et boutique-hôtel 

primé à plusieurs reprises, avec onze chambres aménagées avec goût, une terrasse ensoleillée et un 

cigare lounge, on trouve bien plus que des témoins du passé.  

De la villa à l'auberge de jeunesse 

De la « salle de loisirs » d'un riche pionnier de la technique à l'auberge de jeunesse, en passant par le 

cabinet médical et le foyer pour enfants. C'est l'histoire de la villa Hörnliberg, construite en 1853. Le 

luxe d'antan de la villa fait aujourd'hui le bonheur des clients de l'auberge. Les hauts plafonds décorés 

attirent le regard, la situation surélevée dans le « Seeburgpark » de Kreuzlingen et les balcons riche-

ment décorés offrent une vue sur le lac de Constance - il est à moins de deux cents mètres. Deux ca-

noës peuvent être empruntés à l'Auberge de jeunesse pour découvrir le lac. 

Glamp & Camp en Thurgovie 

Le camping en Thurgovie à son meilleur ! Pittoresque au bord du lac de Constance, du Rhin ou entre 

les pommiers - ici, les emplacements innovants séduisent avec des possibilités d'hébergement cool, 

des aires de jeux stylées, des entrées gratuites pour la baignade ou des options de piscine, des restau-

rants exquis et des installations parfaitement entretenues. 

Camping « Hüttenberg », Eschenz 

Eschenz au bord du Rhin : c'est ici que trône le Camping « Hüttenberg », élu camping le plus popu-

laire de Suisse. Le terrain légèrement en pente offre une vue panoramique sur l'Untersee et le Rhin. 

La terrasse du bistrot marque des points avec sa vue sur le lac. La piscine, l'aire de jeux, le local pour 

les jeunes, les sanitaires chics et le magasin très bien équipé gâtent les hôtes. Les fans de glamping 

trouveront leur bonheur dans les « PODHouses » et les « Zinipis » - des maisonnettes en bois stylées 

avec des lits confortables et une vue sur les couchers de soleil du lac inférieur. Une véritable destina-

tion de rêve ! 

Camping « Seehorn », Egnach 

« Camper sans souci au bord du lac de Constance » - telle est la devise du Camping « Seehorn » à 

Egnach. Et cette promesse est tenue. Trois restaurants exquis juste à côté, entourés de pommiers 

thurgoviens, une situation de premier ordre au bord du lac de Constance, l'entrée gratuite aux bains 

lacustres de Wiedehorn juste devant le camping, une infrastructure moderne et une boutique de 

camping bien équipée veillent au bien-être des hôtes. Une voiture de location est à la disposition de 

ceux qui souhaitent découvrir le camping. Pas envie de tente et de matelas fins ? Les PODhouses, 

confortables et pouvant accueillir jusqu'à quatre personnes, offrent une alternative réjouissante. 

Ferme « Manser », Winden 

Un séjour chez la famille Manser à Winden promet des journées formidables avec une véritable am-

biance de ferme. Les enfants peuvent se défouler en nourrissant les petits animaux ou en trayant les 

vaches. La ferme est entièrement en activité, ce qui rend les expériences authentiques, et les produits 

frais sont disponibles directement à la ferme. On peut dormir soit sur la pelouse entre les pommiers, 



soit dans les deux appartements de vacances confortables. La nature à l'état pur - et tout près des ac-

tivités de la ferme ! 

Camping « Fischerhaus », Kreuzlingen 

Le camping « Fischerhaus » se trouve sur les rives du lac de Constance à Kreuzlingen. On y trouve non 

seulement des emplacements idylliques pour les grillades, un kiosque entièrement équipé et une aire 

de jeux sympa, mais aussi des installations sanitaires très bien entretenues. Un ruisseau proche de la 

nature serpente à travers le terrain. Ceux qui arrivent sans tente ni camping-car peuvent passer la 

nuit dans les chambres de deux à six lits du centre d'hébergement touristique ou, mieux encore, dans 

les maisons de pêcheurs modernes pouvant accueillir jusqu'à quatre personnes. Ici, le confort mo-

derne s'allie à une ambiance unique au bord du lac de Constance. 

Camping « Wagenhausen », Wagenhausen 

Un autre joyau des campings thurgoviens. Situé directement au bord du Rhin idyllique, le camping 

invite à la baignade et à la découverte. La ville historique de Stein am Rhein n'est qu'à dix minutes à 

vélo. Une auberge de campagne avec hôtel et restaurant propose des plats du terroir et des 

chambres avec vue sur le Rhin. La piscine, l'aire de jeux et le mini-golf sont autant de remèdes à l'en-

nui. Passer la nuit différemment : comme un clown dans une roulotte de cirque, avec des connais-

sances techniques dans une tiny house ou dans une tente de séjour glamping stylée Coco? Tout est 

possible. 



Aventure en plein air et plaisir de la nature 

Plongez dans la nature en vous baignant, en vous promenant ou en faisant du vélo. Le sud du lac de 

Constance se pare d'un vert intense : les fleurs printanières dansent dans les prés-vergers, en au-

tomne les fruits tombent lourdement dans l'herbe. En montant dans les collines, on découvre des 

perspectives fraîches et des aventures particulières.

 

En route sur de nouveaux sentiers 

Sentier de « la Succession au trône »  

Lors de cette excursion pédestre, tes mollets ne seront pas les seuls à être renforcés, ta chair assise 

sera également mise à l'épreuve. Le chemin de succession au trône de Thurgovie, au bord de l'Unter-

see, s'étend sur 45 kilomètres et passe devant plus de dix trônes créatifs et uniques en leur genre. 

Ces bancs, conçus par des artistes locaux, invitent à se reposer et à profiter de la vie. Les bancs sont 

tous placés de manière stratégique et offrent une vue à couper le souffle sur le panorama pittoresque 

de l'Untersee. On reste ainsi volontiers assis un peu plus longtemps et on a le temps d'envoyer une 

carte postale (gratuite) pour raconter à ses proches son aventure sur le lac de Constance. 

Art & vin sur l'Iselisberg 

Le circuit réaménagé mélange art et plaisir dans un combo inspirant - pour une randonnée pleine de 

joie et d'impressions. On peut admirer une vingtaine de sculptures d'artistes régionaux et nationaux 

le long du chemin. Des panneaux fournissent des informations passionnantes sur la viticulture de l'I-

selisberg. Le domaine viticole bio « Lenz » propose un vin bio primé issu de cépages robustes. S'arrê-

ter ici ? Définitivement un point fort du circuit. 

D'autres sentiers thématiques sont disponibles sur www.thurgau-bodensee.ch/erlebniswege.  

 

Détente en plein air 

Spa naturel à Hüttwilen 

En Thurgovie, il existe une aventure bien-être en plein air d'un genre particulier. De janvier à mars, à 

la ferme « Hagschnurer » à Hüttwilen, les amoureux de la nature ne se contentent pas de faire une 

http://www.thurgau-bodensee.ch/erlebniswege


pause, ils s'immergent aussi dans la nature. Ils passent la nuit dans une chambre au grenier à foin très 

confortable. Un apéritif accompagné d'un bain de nature dans un pot d'eau chaude et le quotidien 

est déjà loin. L'aventure se termine parfaitement par une délicieuse raclette ou fondue dans le salon 

confortable au coin du feu. Le bien-être autrement - voilà comment se déroule une pause !! 

Dans le rôle principal : la nature 

En coopération avec le cinéma Roxy et la « Fruit-Union Thurgovienne » (Thurgauer Obstverband), 

Thurgau Tourismus a présenté au printemps 2022 la première expérience cinématographique exclu-

sive et durable. Dans le cadre de Cinéma en plein air, les fans de cinéma ne se détendront pas dans 

une salle de cinéma ordinaire, mais au milieu d'impressionnants arbres fruitiers. Cette année encore, 

Cinéma en plein air fera halte à Egnach, chez l'arboriculteur « Anderes ». Les dates exactes sont pré-

sentées sur le site Internet de Thurgau Tourismus..  

 



En deux roues à travers la nature et « RheinWelten » 

Les mondes du Rhin 

L'itinéraire pour vélos électriques « RheinWelten » relie sur 435 kilomètres la Suisse à vélo « Route du 

Rhin 2 » à 15 univers de découverte pleins de points forts régionaux, culturels et culinaires. Une aven-

ture à deux roues uniques en son genre, de la source du Rhin à Bâle, pour les amateurs de décou-

vertes savoureuses. En Thurgovie, deux univers de découverte attendent les visiteurs : « Blütenpracht 

und Apfelsaft » (splendeur des fleurs et jus de pomme) avec des expériences sur les pommes et les 

fleurs, et « Kaiser und Wasserwege » (empereurs et voies navigables) sur l'Untersee et le Rhin avec de 

charmants villages de pêcheurs, des maisons à colombages et bien d'autres choses encore. 

 

Rallye cycliste du lac de Constance  

Six itinéraires, un défi : lors du « Velo-Rallye Bodensee », les cyclistes passionnés explorent les plus 

beaux endroits de Saint-Gall à la Thurgovie. Au programme des six tours à vélo : de charmants restau-

rants, des musées fascinants et d'autres lieux de découverte. Les cyclistes découvriront des aires de 

pique-nique intimes, des foyers et des points de vue pittoresques. 

« FoodTrail » Lac de Constance 

Le « FoodTrail » mène à vélo, en cinq à six heures, à six points chauds de la gastronomie, où l'on dé-

guste différentes spécialités thurgoviennes. Des énigmes épineuses et différents chemins mènent au 

prochain arrêt et révèlent également des facettes culturelles de la région du lac de Constance. 

Tour de Thurgovie 

Le «Tour de Thurgovie» traverse de vastes vergers, passe devant de sublimes manoirs et des musées 

originaux, tout en offrant des vues à couper le souffle sur le grand bleu du lac de Constance. Sur deux 

étapes et un total d'environ 150 kilomètres, cet itinéraire réunit les points forts du canton suisse du 

lac de Constance. Qu'il longe directement la rive ou qu'il offre une vue imprenable sur la crête du lac, 

le «Tour de Thurgovie» est un pur plaisir pour les cyclistes amateurs. 



«Route du vin» de Suisse orientale 

La «Route des vins» de Suisse orientale s'étend de Schaffhouse à Saint-Gall en passant par la Thurgo-

vie. Ce tour à vélo de 90 kilomètres peut également être apprécié par tronçons. En Thurgovie, le par-

cours suit la rivière Thur en passant par des vignobles gorgés de soleil. Après la «Chartreuse d'Ittin-

gen», le chemin passe par Pfyn jusqu'au versant sud d'Ottenberg près de Weinfelden, un lieu digne 

d'être protégé et qui abrite quelques viticulteurs de premier plan. Le domaine viticole «Burkhart», 

classé parmi les 150 meilleurs viticulteurs suisses par Gault Millau, offre un aperçu de sa production 

et de sa cave, ainsi que des dégustations. Un détour par le domaine viticole «Sunnehalde» vaut la 

peine pour se restaurer entre deux visites.. 

«Bluescht-Velotour» 

Pendant la «Bluescht», la période de floraison des arbres fruitiers au printemps, la Thurgovie se 

montre sous son plus beau jour. Ce tour à vélo fait le tour de cette mer de fleurs tachetées de blanc et 

de rose. L'itinéraire mène de Romanshorn à Arbon en passant par la Haute-Thurgovie et revient à Ro-

manshorn en longeant le lac de Constance. 

 



 

Le paradis des jardins en Thurgovie 
Quiconque a déjà fait le tour du lac de Constance le sait à coup sûr: sur la rive suisse, du côté sud du 

lac, le paysage est vaste et vert. Les parcs et les jardins des châteaux et des anciens monastères, des 

fermes et des auberges ouvrent leurs portes. Pour tous les amoureux de la nature et les fans de jardi-

nage, il est recommandé de faire un voyage au jardin dans le canton de Thurgovie, réputé pour ses 

pommes. 

A Bischofszell, ancienne ville des roses, les jardins baroques, entretenus depuis le 18e siècle, sont en 

fleurs, tandis que la «Semaine des roses» de Bischofszell offre un spectacle floral. Au début de l'été, la 

«Chartreuse d'Ittingen» s'épanouit dans une roseraie parfumée, y compris le terrain romantique du 

cloître. Le «Château d'Arenenberg», quant à lui, présente un jardin royal, marqué par Louis Napoléon 

III et sa mère Hortense. Des oasis de verdure, du «Seeburgpark» au jardin-musée archéobotanique, 

révèlent la diversité des plantes cultivées et utiles. La Thurgovie, connue comme «l'Inde du cidre», 

enthousiasme également avec la »Bluescht» annuelle, où des milliers d'arbres fruitiers se parent de 

leur robe de fleurs. Le Rendez-vous des jardins de l'Untersee dévoile des paradis privés. Ainsi, les jar-

dins phares de Thurgovie allient nature, histoire et plaisir.  

Pour plus d’informations: www.thurgau-bodensee.ch/gartentraum  

 

http://www.thurgau-bodensee.ch/gartentraum


 

Le hanami des pommiers en fleurs en Thurgovie 
Lorsque plus de deux cent dix mille pommiers à haute tige motivés décident de fleurir, il faut presque 

se mettre à l'abri. Ou alors enfourcher son vélo et pédaler jusqu'en Thurgovie. Car lorsque la nature 

renaît au printemps, la région du lac de Constance se montre sous son plus beau jour. D'avril à mai, 

lorsque les bourgeons s'ouvrent, une mer de fleurs parfumées s'étend sur de nombreuses parties de 

la région. A cette époque de l'année, les prairies luxuriantes sont tachetées du blanc-rose délicat des 

arbres fruitiers en fleurs; il s'agit le plus souvent de pommes, mais les cerises, les abricots et les 

poires prospèrent également dans le climat doux de la Thurgovie. Les fruits fraîchement cueillis sont 

vendus sur les étals au bord des routes et dans les magasins à la ferme. Outre les fruits, l'offre com-

prend également du jus frais, des anneaux de pomme aromatiques, des conserves et bien d'autres 

délices.  

Téléphone des fleurs: Madame «Bluescht» est au courant 
Regarder les fleurs blanches sortir des bourgeons roses et se réjouir déjà des pommes rouges! C'est 

fantastique! Mais où et quand fleurissent-elles vraiment? Il est quasiment impossible de le dire. Et 

chaque année, c'est un peu différent. Pour plonger dans la mer de fleurs au moment idéal, il faut soit 

avoir beaucoup de chance, soit composer le bon numéro de téléphone. Et plus précisément celui de 

Madame «Bluescht» (+41 71 531 01 30). Elle est la professionnelle des fleurs de «Thurgau Tourismus» 

et connaît parfaitement les dates et les lieux de floraison actuels. Les personnes qui appellent ap-

prennent auprès d'elle si les arbres du lac de Constance suisse sont en fleurs et lesquels. Mais ce n'est 

pas tout: elle tient également à disposition les plus beaux itinéraires pour les randonneurs, les cy-

clistes et les amoureux de la nature. 

Ce que Madame «Bluescht» recommande, on le trouve ici: www.madamebluescht.ch 

 

http://www.madamebluescht.ch/


 

Vagues, vent et aventures aquatiques 
Les rives du lac de Constance, dans le canton de Thurgovie, s'étendent sur quelque 70 kilomètres: un 

lieu de détente et un point de départ idéal pour se laisser glisser en kayak, en canoë ou en SUP, tout 

en renforçant son corps au cœur de la nature. Un large éventail de sports nautiques est proposé aux 

débutants comme aux professionnels. Les novices apprennent tout ce qu'il faut pour naviguer sur 

l'eau en toute sécurité et les plus expérimentés trouvent des conditions passionnantes pour vivre les 

plus beaux moments sur le lac. 

Stand Up Paddling au lac de Constance 
Le mois de juin marque le début du grand paddle: les équipements sont sortis de l'eau, les planches 

de paddle sont gonflées et les rives s'animent. Le festival «PADL» est alors dans les starting-blocks. 

Tous les fans de sports nautiques devraient le noter dans leur agenda. Il aura lieu le 1er et 2 juin à la 

plage de «Buchhorn» près d'Arbon et marquera le début de la saison de paddle. Gastronomie raffinée 

au bord du lac et compétitions de stand-up paddle sont au programme. Le samedi, la course du SUP-

Tour, lors de laquelle des professionnels du SUP de toute la Suisse se mesureront, procurera des sen-

sations fortes. Le dimanche, la course de canoë de six miles organisés par l'école de canoë du lac de 

Constance sera également passionnante.  

 

Pagayer avec «Mitch the Tower» 
Le PADL-mobile «Mitch the Tower» rappelle une série américaine culte de Malibu et se déplace pen-

dant les mois d'été sur les rives de l'Untersee et du Rhin. Il offre aux amateurs d'eau la possibilité de 

tester leurs compétences en SUP et de se faire instruire par des professionnels. Des planches et 

l'équipement nécessaire sont également distribués à la station mobile de stand-up paddle. Un guide 

sur place donnera des conseils et des astuces pour une expérience de pagayage réussie et pour amé-

liorer ses propres compétences en la matière. Outre le «sun et le fun», la sensibilisation au thème de 

la sécurité et de la protection de la nature est également importante et sera transmise sur place. 



Chemin de canoë du lac de Constance 
D'une longueur de 44 kilomètres, le «Bodensee-Kanuweg» mène de Kreuzlingen à Schaffhouse en 

passant par le Rhin. On passe devant des châteaux historiques et d'imposantes abbayes. Mais la na-

ture des rives, bercée par le vent et les vagues, est également fascinante avec tous ses habitants. Au 

cours de cette excursion de deux jours, il est possible de visiter de charmants lieux de baignade, 

d'agréables restaurants portuaires et de paisibles petits villages de pêcheurs. Des stations de location 

de canoës se trouvent sur toute la rive du lac de Constance. 

 

Lieux Aloha et oasis de plage 
Et où la communauté se retrouve-t-elle après avoir pagayé ? Bien sûr, dans les oasis de bord de mer 

intimes. C'est l'endroit idéal pour discuter et philosopher sur le lac et le sport. Avec toujours une vue 

sur le lac: L'immensité du lac de Constance. Des événements sont également organisés régulièrement 

dans divers lieux. Des restaurants confortables au bord de l'eau aux bars de plage branchés en pas-

sant par les Food trucks à la mode, il y en a pour tous les goûts au bord du lac de Constance. Y com-

pris sur le plan culinaire. 

Toutes les informations et expériences autour du paddle: www.padl-bodensee.ch  

Ohé les terriens: à l'école des pirates! 
École? Cela semble fatiguant. Mais ce n'est pas. Car dans la première école de pirates au monde, le 

plaisir est la priorité absolue. Sans professeurs avisés. Les enfants découvrent le monde des pirates de 

manière ludique. À différents endroits entre Kreuzlingen et Schaffhouse, des tâches délicates vous 

attendent pour acquérir de véritables compétences de pirate. Grâce à l'application web, les enfants 

collectionnent des trésors tels que des drapeaux pirates virtuels, des sabres ou des doublages dorés. 

Ils conquièrent un bateau pirate sur la zone d'entraînement sèche du «Seeburgpark», partent à la 

chasse au trésor à l’«Arenenberg» et le terrain de «Fussballgolf» de Wigoltingen leur apprend non 

seulement l'adresse au tir, mais aussi l'équilibre sur un bateau pirate. Les fonctions de réalité aug-

mentée permettent de créer des photos souvenirs d'une beauté étrange, tandis que les pirates cha-

rismatiques «Zaus» et la pirate «Huberta» accompagnent les enfants dans leur aventure. Johoho! 

http://www.padl-bodensee.ch/


Une expérience d'apprentissage unique et passionnante pour les petits boucaniers de Thurgovie. 

Pour en savoir plus: www.piratenschule.ch  

http://www.piratenschule.ch/


Histoires locales et questions de goût 

Pur-tranchant: les Thurgoviens racontent 

Beni Bischof: Un vrai thurgovien 
Bernhard Bischof - que tout le monde ici appelle Beni - a déjà surmonté de nombreux obstacles. Il 

monte toujours les nombreuses marches qui mènent à la salle de guilde avec sa main gauche. Il ouvre 

également la porte massive en bois aux lourdes ferrures qui mène à la salle de guilde avec une balan-

çoire. «J'ai réintégré le veilleur de nuit de Bischofzell et j'ai ainsi réalisé un souhait de longue date», 

se souvient fièrement Beni. Il ne cache pas qu'il a ignoré une décision du comité d'organisation, qui a 

ensuite fait beaucoup parler dans la «Ville Rose», par ailleurs paisible. Neige d'hier: le souhait de Beni 

est une réalité depuis vingt ans. Bischofszell dispose de son propre veilleur de nuit. Et même les cri-

tiques d’antan sont aujourd’hui fiers de cette tradition. En fait, Beni n'a pas toujours été aussi cons-

cient des traditions et terre-à-terre. A vingt ans et avec une formation de pâtissier-confiseur à son ac-

tif, il n'avait qu'une envie: partir! Il l'a réalisé et a travaillé comme chef pâtissier au Kensington Hilton 

de Londres pendant deux ans. Cependant, une allergie à la farine l'a ramené à la réalité et finalement 

même à la métropole palpitante jusqu'au tranquille Bischofszell - dans son pays natal. «Selon vous, 

quelle est l’odeur de la maison?» demandons-nous à Beni. Il n'est pas surpris par la question, mais 

commence tout de suite sans étudier pendant un long moment: «Wow, je peux goûter à la maison de 

loin!» Il est bien sûr clair, poursuit Beni, que la maison n'a pas toujours la même odeur. Non, non, au 

contraire, parfois on sent le lac, parfois on sent la pluie qui arrive ou un orage imminent. En revanche, 

le printemps fleuri avec ses milliers d'arbres fruitiers ou l'automne très parfumé, qui sent parfois le 

moût fermenté, jouent des notes complètement différentes. Oui, la Thurgovie est un monde à couper 

le souffle, et en plus un très grand monde, et c'est peut-être une des raisons pour laquelle Beni aime 

tant cet endroit. 

Beni Bischof, † 2024, Thurgovie Tourisme se souvient de lui avec tendresse comme d'un véritable thur-

govien et honore ses nombreuses actions en faveur de la Thurgovie. 

  



Visite des veilleurs de nuit: Aujourd'hui encore, la veille de la nouvelle lune, les veilleurs de nuit de 

Bischofszell suivent l'itinéraire original à travers les ruelles sombres de la ville.  Comme auparavant, ils 

portent leurs vêtements de travail – corne à feu, lanterne et hallebarde – et chantent l'appel initial de 

l'heure.  Les cinq gardes de nuit et les deux gardiens de la tour apprécient l'arrivée d'invités. Plus d’in-

formations sur l’offre: www.nachtwaechter.ch 

 

Lina Button: La Thurgovienne nostalgique 
Quatre albums, SRF3 Best Talent et deux nominations au Swiss Music Award. Mais vous ne trouverez 

pas d'air formel avec Lina - dès que je l'ai saluée, la chanteuse et compositrice m'a chaleureusement 

serré dans ses bras, comme si nous nous connaissions depuis longtemps. Au plus tard pendant l'en-

tretien, je me rends compte: Lina sait exactement ce qu'elle fait. Mais vous avez probablement be-

soin de cette confiance en vous pour vous lancer en tant que musicien dans le grand monde. Il est 

donc compréhensible qu'elle ait fini par devenir trop grande pour Pfyn, l'endroit où elle a grandi. Les 

«Ebeeri», comme on les appelle à juste titre dans le dialecte thurgovien, sont ceux qui vous ramènent 

toujours à votre enfance. Lina est donc toujours ravie lorsqu'elle découvre des fraises depuis sa ville 

natale dans la grande ville. Et surtout lorsqu'elle cherche un espace à Zurich pour laisser place à ses 

pensées et à ses sentiments, elle aime rentrer chez elle. Même si elle les emporte partout avec elle – 

en elle. «Le plus important pour moi, c'est d'être chez moi en moi-même», explique Lina. «Quand je 

suis à l'intérieur de moi-même, les endroits étranges me semblent beaucoup moins étranges». Un 

long chemin vers cette réalisation. Reste à savoir où la mènera son futur chemin. En fait, cela n'a au-

cune importance: la Thurgovie malade du pays est bel et bien arrivée. Avec toi-même. 

  

http://www.nachtwaechter.ch/


Andrea Aducci: Le Thurgovien désiré 
Ce fut le coup de foudre. C'est ce qui s'est passé lors d'un tour à vélo en 2011. Non, il ne s'agit pas 

d'une jolie brune dont l'Italien du sud est tombé amoureux. Il y en a beaucoup en Thurgovie, c'est 

aussi certain que d'«Bluescht» en avril. Mon interlocuteur a été plutôt impressionné par la ville la-

custre d’Arbon. Des années plus tard, ce sentiment l’a conduit vers sa patrie d’adoption. Autour d'une 

bière fraîche, nous racontons comment Andrea a confondu la Thurgovie avec une nouvelle république 

du bloc de l'Est lors de sa formation à l'«Ecole hôtelière» de Lausanne. En italien, Thurgovie res-

semble presque à Moldavie – ses sentiments l'ont pour une fois égaré. Mais il ne s'est toujours pas 

écarté du chemin. Andrea s'est laissé aller et a acquis ces dernières années une solide expérience 

dans l'hôtellerie haut de gamme. Par exemple à Londres, Chicago ou au Tessin. En tant qu'hôte, il sait 

à quel point les gens autour de lui se sentent à l'aise. Cela est probablement dû en partie à ses ra-

cines italiennes, je pense. Après tout, dans son pays natal, «la famiglia» porte une majuscule. C'est du 

moins le cliché. Aducci me prouve le contraire: Aducci ne se sent chez lui nulle part dans le monde. 

En fait. Jusqu'à ce qu'il suive son amour pour la Thurgovie il y a deux ans et vive depuis à Langricken-

bach. C'est là qu'il se sent pour la première fois chez lui, même si chez lui ce n'est pas vraiment un en-

droit pour lui, comme le souligne son passé de globe-trotter. «La maison est un sentiment», m'ex-

plique-t-il. Et pour la première fois, j'associe ce sentiment à un lieu. Ici, j'ai tout ce qui est important 

pour moi. «Je peux en fait imaginer rester plus longtemps», déclare Andrea en souriant et en regar-

dant le lac.  Cela ne me surprend pas du tout: ses éloges sur la Thurgovie me donnent envie de me 

mettre moi-même en selle et de partir à la recherche du véritable amour. 

Personnalités thurgoviennes : En Thurgovie, il existe bien sûr encore de nombreux visages connus, 

des filles célèbres et des fils innovants qui sont nés dans le canton de la pomme ou y ont des racines. 

Quelques exemples : Clown Pic, Walter Rudolf Hess, Julius Maggi, Daniel Felber, Peter Stamm, Mona 

Vetsch, Dani Kern, Pepe Lienhard, Pascal Zuberbühler, Kliby et Caroline, et, et, et...  

  



Des piscines thurgoviennes pour tous les goûts 
Nous pensons: il n'est pas toujours nécessaire que ce soit la mer. Enfin, il existe également en Thurgo-

vie des lacs, des étangs et des piscines où vous pourrez plonger à merveille. Et tournez le nez vers le 

soleil. Et oubliez le temps. Et rechargez un peu vos propres batteries. L'essentiel est d'être sur l'eau. 

Comme nous le savons tous, le bonheur vient par vagues, surtout lorsqu'elles arrivent sur le rivage ou 

au bord de la piscine en Thurgovie. C'est pourquoi nous vous présentons cinq piscines thurgoviennes 

différentes, pour tous les goûts! 

Pour les amoureux de la nature: plage du «Hüttwilersee» 

Le «Hüttwilersee» se trouve au milieu de la réserve naturelle, entouré de roseaux et d'arbres. Aussi 

idyllique que soit la plage de lac de Hüttwil, c'est presque un secret d'initié. Cependant, l'apparence 

calme est trompeuse, car ici, vous pouvez non seulement nager, mais aussi passer du temps sur le 

plongeoir, le radeau, l'aire de jeux ou le terrain de volley-ball. 

Pour les têtes brûlées: «Rhy-Badi Rhodenbrunnen» Diessenhofen 

Highway to Heaven! Ou tout simplement un escalier qui mène au Rhin et assure un rafraîchissement 

immédiat. L'accès via la petite plage de galets est également paradisiaque. Bien entendu, vous pou-

vez également plonger dans l'eau fraîche via le centre de plongée ou dans l'une des piscines.  

Pour ceux qui recherchent le calme et la tranquillité: «Hauptwiler Weiher» 

St.Gallen possède trois étangs, à Hauptwil il y a cinq étangs. Créées artificiellement au XVe siècle pour 

la pisciculture, les eaux sont aujourd'hui protégées. Cependant, la baignade est autorisée dans le 

«Weiher-Badi», tout comme les barbecues devant les foyers publics à proximité. 

Pour les enfants du lac: «Seebad Hornersee» 

Pas seulement une piscine, mais aussi un lieu de rencontre social important: Les Filles et les garçons 

aiment se retrouver au «Seebad Horn». La station balnéaire, reconstruite en 2023, est la première 

piscine naturelle du haut lac de Constance. La piscine pour enfants est alimentée par l'eau du lac de 

Constance et retourne dans le lac via un ruisseau artificiel. Avec cette attraction principale, la station 

au bord du lac Horn est également parfaite pour les enfants.. 

Pour les accros à l'adrénaline : piscine naturelle de Kefikon 

Des vagues presque aussi hautes que celles de la mer se trouvent dans la piscine naturelle de Kefikon. 

En plus des célèbres attractions, il y a une installation de wakeboard - idéale pour les premiers sauts 

sur un wakeboard ou pour surmonter les «obstacles» du  «Pro Pipe» pour les wakeboarders plus ex-

périmentés. Alors si vous souhaitez un peu plus d'action, une visite au «Kefiker Badi» en vaut la 

peine.  

  



«Thurbo-Badi-Express»: un train «Thurbo» circule dans les deux sens toutes les 30 minutes et trans-

forme le plaisir de la baignade en voyage. Les plus belles piscines du lac de Constance attendent ici 

leurs visiteurs. Peut-être qu'ils restent toute la journée, peut-être qu'ils repartent rapidement. Quoi 

qu'il en soit, vous pouvez voyager avec «Thurbo» et découvrir une grande partie des plus belles ré-

gions de vacances de Suisse. «Thurbo-Badi-Express»  

 

  



La soupe sans goût: Voilà comment on pimente le brouillard! 
Statistiquement parlant, en Thurgovie, nous restons dans le brouillard pendant environ un mois - avec 

30 jours de brouillard par an, nous sommes l'un des plus grands trous de brouillard de Suisse. Mais 

pourquoi en est-il ainsi? et plus important encore, comment rendre la vie quotidienne encore 

agréable dans le brouillard fade. 

 

Une princée d’air de montagne 

Il y a un régal pour les singes grimpeurs à quatre minutes à pied de la gare de Weinfelden ; la salle 

d'escalade «thurclimb». Avec des murs d'escalade pouvant atteindre 16 mètres de haut et une salle 

d'escalade, la douce soupe au brouillard ou la journée aquatique sont agrémentées d'une bonne dose 

d'adrénaline. 

Une foule de plaisirs culturels 

À Frauenfeld, la technologie culturelle est proposée gratuitement: Une fois au «Château de Frauen-

feld», où le Musée historique de Thurgovie voyage à travers 800 ans d'histoire thurgovienne. Et au 

cœur de la vieille ville de Frauenfeld, un double sandwich culturel vous attend: C'est là que se trou-

vent le musée d'archéologie et le musée d'histoire naturelle. Dans un seul et même bâtiment. Ces 

musées et bien d’autres de Thurgovie sont répertoriés ici: www.thurgau-bodensee.ch/museen  

Des litres de connaissances sur les pommes 

Attention, nous ne voulons pas vous tromper: à Arbon, vous pouvez étancher votre soif de connais-

sances sur l'un des habitants les plus importants de Thurgovie: la pomme. Car c'est là que la famille 

«Möhl» - oui, les «Möhl» avec le fameux jus à la pression - gère sa cidrerie et son musée de la distille-

rie. Au musée «MoMö», vous en apprendrez non seulement sur l'histoire à succès de cette entreprise 

thurgovienne, mais aussi sur le savoir-faire, les ingrédients et les travailleurs acharnés des animaux. Et 

bien sûr, vous pouvez essayer toute la gamme de produits «Möhl». 

http://www.thurgau-bodensee.ch/museen


 

Beaucoup de plaisir 

Toute la famille en a pour son argent dans «Freizeitwelt 1001» à Amriswil - petits et grands se rem-

plissent le ventre d'action dans le paradis du jeu, les passionnés de technologie peuvent goûter au jeu 

VR dans le monde numérique du «Virtual Arena» et celui qui l'aime plus classique bénéficie d'une 

grande part de nostalgie; Du snooker au billard en passant par les fléchettes et le bowling, il y a de 

nombreux classiques à déguster à Amriswil. 

Un verre de Thurgovie 

Noyer la brume grise dans l'alcool n'est pas une très bonne solution. Déguster un délicieux verre de 

vin de Thurgovie ou une bonne bière d'une microbrasserie est certainement possible. Fermez les 

yeux, profitez-en et vous aurez beaucoup de soleil dans votre cœur. Cette recette fonctionne égale-

ment pour un brunch prolongé, un déjeuner ou un dîner dans un restaurant typique de Thurgovie. Et 

il y en a au moins autant qu’il y a de jours de brouillard en Thurgovie. 

Un moment de détente 

Si vous aimez vous blottir dans un peignoir moelleux lorsque le temps se gâte et profiter de ne rien 

faire, alors un hôtel bien-être est l'endroit idéal pour vous. Ici, vous pourrez buller dans le bain à re-

mous, transpirer dans le sauna ou vous laisser dorloter avec un massage ou un soin du visage. Les 

deux hôtels bien-être Bad Horn «Hotel & Spa» à Horn et «Wellnesshotel Golfpanorama» à Lipperswil 

proposent une offre adaptée avec leur spa de jour. Une fois votre entrée réservée, il ne vous reste 

plus qu'à arriver, vous asseoir et profiter. 

Quelques gouttes d'or liquide dans la distillerie «Macardo» 

Vous trouverez non seulement la distillerie la plus durable de Suisse, mais aussi l'entrepôt de bar-

riques le plus innovant au monde, un Bed & Breakfast haut de gamme, un lieu événementiel, un bar 

avec salon de cigares et surtout: de nombreux excellents spiritueux distillés! Alors réservez une visite 

et une dégustation ou passez la nuit et profitez du calme et de la tranquillité de la nature verte thur-

govienne environnante. En plus de l'idylle champêtre, le «Honesty Bar» est le point culminant du sé-

jour. Ici, vous pouvez préparer vous-même et avec l'aide du barman automatique des boissons à base 

de produits «Macardo». C'est amusant et tout simplement délicieux.  

 



Informations complémentaires et conseils en cas de mauvais temps :: www.thurgau-boden-

see.ch/schlechtwetter     

http://www.thurgau-bodensee.ch/schlechtwetter
http://www.thurgau-bodensee.ch/schlechtwetter


Renifler des truffes en Thurgovie 
Faut-il s'étonner qu'il y ait de merveilleuses truffes au «Tannzapfenland»? D'une manière ou d'une 

autre, la truffe n'a rien de simple. Pas vrai. Car les tubercules nobles poussent aussi sur le sol suisse. 

Et certains d'entre eux également dans le magnifique «Tannzapfenland» en Thurgovie. La patience est 

comme la truffe elle-même, il faut la chercher pendant un moment jusqu'à ce qu'elle soit trouvée. 

C'est pourquoi il n'y a actuellement que deux agriculteurs en Thurgovie qui tentent leur chance et gè-

rent une plantation de truffes.  

Alfons Angehrn au «Château de Hagenwil» 
Le «Château de Hagenwil» est le seul château à douves conservé en Thurgovie. D'un point de vue his-

torique, il constitue un point fort absolu et vaut en tout cas le détour. Depuis plus de 200 ans, il est la 

propriété de la famille «Angehrn», qui tient un restaurant dans le château et y cultive son propre vin. 

En outre, les propriétaires innovants ont planté à l'automne 2014 quelque 600 petits chênes, pins, 

charmes et noisetiers sur 5300 mètres carrés. Les racines des arbres ont été inoculées avec les spores 

du champignon truffier. Objectif déclaré: proposer dans son propre restaurant des truffes issues de sa 

propre plantation. «L'offre sur notre carte ne peut pas être planifiée. Elle dépend du succès du chien 

truffier». Ici, aucune truffe n'a encore été récoltée. Mais Alfons Angehrn ajoute: «Qui ose gagne». 

 

Jürg Truninger de Hörhausen 
Il y a quelques années, Jürg Truninger a décidé de ne pas se concentrer uniquement sur les fraises et 

les cerises et a investi dans une plantation de truffes sur le «Seerücken». Ici sur la photo on le voit de-

vant ses truffiers du Périgord, une espèce particulière qui ne pousse pas ici à l'état sauvage. Six types 

différents de truffes poussent dans ses plantations comptant environ 700 arbres inoculés. Parce que 

les soins nécessitent énormément de temps, de patience et encore plus d'argent, les sponsors de 

truffes peuvent contribuer aux coûts et récolter les truffes et s'amuser lors des manifestations truf-

fières dans la ferme «Truninger». Ces événements peuvent également être réservés exclusivement 

pour les groupes: avec chien truffier «Nubia», les personnes intéressées peuvent partir à la chasse 

aux truffes puis déguster les trouvailles avec un apéritif, une fondue forestière ou une grillade. 

«Tannzapfenland» - Le pays des pommes de pin 
Un pays de conte de fées - vallonné et richement boisé. La belle région de «Hinterthurgau» est la par-

tie la plus méridionale du canton et est nichée entre Wil et Winterthur. Vous vous immergez dans un 



espace enchanteur planté d'épicéas et de hêtres, mais aussi de puissants sapins argentés. Le plus 

grand sapin du canton s'y trouve également au pays des cônes: il mesure près de 50 mètres et appar-

tient à la commune forestière de Fischingen. Il est présent dans les branches depuis 200 ans. Mais il 

n’y a pas que les sapins qui se plaisent au pays des pommes de pin. Les chamois se multiplient égale-

ment à merveille: des troupeaux entiers sont parfois repérés. Qui correspond. Au pays des fées. 

 

Le légendaire «Bichelsee» 
Le »Bichelsee» est une véritable perle lacustre. Niché entre de douces collines, il offre une expérience 

de baignade transfrontalière: la frontière cantonale avec Zurich passe directement derrière le kiosque 

de la station balnéaire du «Bichelsee». De merveilleuses histoires ont été racontées sur ce lieu légen-

daire depuis le XIIe siècle. Apparemment, il n'y avait pas de «Bichelsee» à l'époque, mais plutôt une 

forêt de chênes appartenant à une pieuse veuve. Un méchant voisin lui a volé la forêt et bien qu'elle 

se plaignît, elle n'a pas été écoutée et a maudit la forêt volée: la terre a tremblé, une terrible tempête 

a éclaté, des signes de feu ont menacé dans le ciel et quand un nouveau jour s'est levé, un lac s'est 

étendu. De l'autre côté de la rivière Exposez la forêt. Pendant longtemps, dit-on, les filets de pêche 

ont déchiré les chênes profondément enracinés dans les profondeurs. 



 

L'innovation VIN en viticulture 
Les pesticides restent un problème majeur. Également en Suisse. En 2020, plus de 1 000 tonnes 

d’entre eux ont été utilisés dans l’agriculture – et les pesticides sont particulièrement répandus dans 

la viticulture. Un test réalisé par «Kassensturz» en 2020 l'a montré: sur 15 vins testés, aucun pesticide 

n'a été trouvé dans trois seulement - et plus de cinq vins différents dans plus de la moitié. Cela laisse 

un arrière-goût amer. Mais les produits chimiques utilisés en viticulture ne sont pas les seuls à susci-

ter des inquiétudes. De nombreux vignerons biologiques utilisent du soufre et du cuivre au lieu de 

produits chimiques. Cependant, ce dernier en particulier n’est pas inoffensif, car il s’accumule dans le 

sol au fil du temps et est considéré comme potentiellement nocif pour les organismes qui y vivent. 

Les vins PIWI apportent une solution: grâce à leur élevage particulier, les vignes utilisées sont résis-

tantes à divers parasites, notamment aux infestations fongiques. Cela ne rend pas seulement obso-

lète l’utilisation d’aides dangereuses pour la santé. Prendre soin de ces vignes prend également moins 

de temps. Cependant, le chemin vers la vigne PIWI est encore plus semé d'embûches: il faut 15 

bonnes années pour qu'une nouvelle variété soit sélectionnée avec succès. Nous serions heureux de 

vous expliquer ce que tout cela a à voir avec la Thurgovie. Eh bien, Roland Lenz, de Thurgovie, a réussi 

à maîtriser ce chemin semé d'embûches - comme en témoignent diverses récompenses. Le vigneron 

de formation Roland Lenz est à l'aise dans le vignoble depuis plus de 35 ans. Son épouse Karin ne se 

consacre à la viticulture que depuis la reprise des premières vignes partagées - mais c'était déjà il y a 

30 ans, en 2024. Ensemble, ils ont façonné comme personne d’autre la viticulture biologique en 

Suisse..  

En conversation: Le vigneron bio Roland Lenz 
ROLAND, COMMENT LE SUJET PIWI A-T-IL COMMENCÉ POUR VOUS ? 

J’ai toujours été partisan de s’attaquer aux causes plutôt qu’aux symptômes. C’est pourquoi j’ai eu du 

mal à m’habituer à la « pulvérisation » pendant mon apprentissage de vigneron – j’ai commencé à 

chercher des alternatives. Et j'ai découvert qu'il existe des vignes qui n'ont pas tant besoin d'être trai-

tées: les «Piwis». Je n'ai pu mettre en pratique ces connaissances qu'en 1994, lorsque nous avons 

acheté les 6 premiers hectares de vignes ici sur l’«Iselisberg». Et mon premier «acte officiel» fut 

d’autoriser les variétés européennes. C'était le 2 janvier 1994. En mai, nous avons planté la première 

variété Piwi; Léon Millot GF48-12. Aujourd'hui, plus de 90 pour cent de nos vignes sont des Piwis.  

 



 

MIT: Made in Thurgau 
Caleçons et véhicules blindés de transport de troupes, machines à coudre et meubles de jardin, ma-

chines à tricoter et vin mousseux, camions militaires et vélos de course: les Thurgoviens sont un 

peuple plein de ressources. Et c’est le cas depuis de très nombreuses années. 

   

 

                   

 

 

 



 

Coup d'œil dans la cuisine Touristique 
«Thurgau Tourismus est notre passion, la Thurgovie 

notre passion : nous, l'équipe de Thurgau Tourismus, 

mettons tout en œuvre pour présenter les beautés de 

notre région et les faire connaître dans le monde entier. 

Nous travaillons avec une grande motivation sur de 

nouvelles idées et développons des offres attrayantes 

pour nos hôtes. Chacun d'entre nous le dit avec convic-

tion : Thurgovie Lac de Constance est une région de va-

cances et de loisirs merveilleuse et unique!»  

Rolf Müller, Directeur  

Thurgau Tourismus en bref 
Thurgau Tourismus (TGT) est une association qui compte environ 450 membres. En tant qu'organisa-

tion touristique cantonale, elle est chargée par le canton de Thurgovie de mettre en œuvre sa straté-

gie touristique. L'objectif premier est un développement durable du tourisme en Thurgovie. Le poten-

tiel économique et les effets positifs d'un tourisme sain doivent être exploités au mieux; les res-

sources naturelles doivent être préservées et la population locale ne doit pas subir de préjudices ex-

cessifs. 

Plus d'informations dans le portrait vidéo: 

 

https://www.youtube.com/embed/N4qly2sLNrs?feature=oembed


Histoires de succès 
Au premier abord, la Thurgovie n'est pas reconnue comme un canton touristique typique. Mais si l'on 

y regarde de plus près, on sera surpris de voir quel grand employeur est le secteur du tourisme dans 

le canton et quelle importance il apporte à l'économie.  

Partenariats et succès en Suisse orientale 
Thurgau Tourismus renforce son engagement dans la région par des partenariats importants et des 

projets réussis. En tant que copropriétaire de «Seminarland Ostschweiz GmbH», Thurgau Tourismus 

entretient une collaboration fructueuse qui a déjà attiré 5300 invités de séminaires et de congrès en 

Suisse orientale. Le bureau du «slowUp Bodensee», l'un des plus grands événements régionaux, est 

géré avec dévouement par Thurgau Tourismus et attire chaque année des milliers de visiteurs sou-

cieux de l'environnement. L'extension du projet aquatique «PADL Bodensee» à l'Untersee et au Rhin 

cette année promet une croissance supplémentaire et une coopération florissante avec les presta-

taires locaux. Un lien étroit existe également avec la carte d'hôte «OSKAR» de Suisse orientale, qui 

contribue considérablement aux plus de 600 000 nuitées dans l'hôtellerie et la parahôtellerie du can-

ton. Le précieux partenariat avec la Banque cantonale de Thurgovie permet de décerner chaque an-

née le Prix du tourisme de Thurgovie, qui récompense des prestations exceptionnelles dans la 

branche. 

Une équipe solide. 
Des collaborateurs satisfaits et motivés sont des valeurs essentielles pour Thurgau Tourismus. Grâce à 

leur grande loyauté et à leur fidélité, l'organisation peut compter sur de nombreux collaborateurs de 

longue date. Avec un esprit d'équipe positif, des conditions de travail modernes, la possibilité de tra-

vailler à domicile et une grande flexibilité dans le développement personnel, Thurgau Tourismus ap-

précie et encourage ses collaborateurs. Les possibilités d'évolution des stagiaires aux managers et 

une grande disposition à la formation continue montrent les perspectives dynamiques au sein de l'or-

ganisation.

 

Succès des entreprises partenaires et innovation en Thurgovie 
Malgré l'absence de loi sur les taxes touristiques en Thurgovie, la collaboration de Thurgau Tourismus 

avec 457 prestataires, dont 77 communes thurgoviennes, a permis d'ouvrir des voies touristiques in-

novantes. Des entreprises partenaires à succès comme le musée de la Cidrerie et de la distillerie 

«MoMö», Hof «Hagschnurer», «Macardo Swiss Distillery« et la fondation «Kartause Ittingen» témoi-

gnent de la diversité et de la qualité de la Thurgovie. La collaboration avec la Société suisse de 



navigation «Untersee und Rhein AG» et le «Bad Horn Hotel & Spa» ainsi que le succès du domaine 

viticole événementiel «Burkhart» confirment le tourisme en plein essor en Thurgovie.  

Une collaboration sans frontières 
L'étroite collaboration avec les cantons voisins est essentielle pour Thurgau Tourismus. Des projets 

comme le safari à vélo avec Schaffhauserland Tourismus et la marque PADL Bodensee en coopération 

avec «St. Gallen-Bodensee Tourismus» montrent les offres sans frontières sur la rive sud suisse du lac 

de Constance. Le fascinant projet «Rheinwelten», avec 18 destinations touristiques impliquées, 

montre la diversité du nord-est de la Suisse. «Die Piratenschule» et la coopération avec «Aargau Tou-

rismus» dans «Öpfel meets Rüebli» sont d'autres exemples de projets intercantonaux réussis. 

DMO 2023», une étape importante 
Le projet «DMO 2023» marque une étape importante pour Thurgovie Tourisme. En tant qu'organisa-

tion de gestion de destination à part entière pour la région de vacances Thurgovie-Lac de Constance, 

Thurgovie Tourisme assumera également les tâches touristiques opérationnelles dans les régions 

d'Arbon, Kreuzlingen et Frauenfeld à partir de l'année 2023. 

Tout à fait à notre goût: la durabilité 
Thurgau Tourismus souhaite préserver les trésors naturels de la région, conserver l'héritage culturel 

qui donne son identité au canton et pratiquer une gestion sociale et durable. Pour y parvenir, Thurgau 

Tourismus participe à différentes initiatives et programmes de développement durable. 

Nous sommes «Swisstainable» 
Depuis fin 2021, Thurgau Tourismus est membre de «Swisstainable» au niveau I. Ce programme de 

durabilité initié par Suisse Tourisme distingue les entreprises touristiques qui s'engagent pour plus de 

durabilité dans leur travail quotidien. Avec les mesures que nous nous sommes fixées pour le premier 

niveau, nous voulions préparer Thurgau Tourisme en interne au thème de la durabilité. Il en résulte 

pour les collaborateurs une invitation à agir et des boussoles pour une méthode de travail plus du-

rable chez Thurgau Tourismus. De plus, la durabilité est ancrée dans la stratégie de Thurgau Touris-

mus. 

Cause We Care! 
Depuis le printemps 2023, nos hôtes paient une petite contribution de 1,2 % sur les prestations ache-

tées via notre plateforme de réservation. En guise de remerciement, Thurgau Tourismus double ce 

montant. Un quart est versé à l'organisation de protection du climat «myclimate», qui réduit ainsi le 

CO2 émis par l'offre achetée dans le cadre d'un projet international de protection du climat. Les 

clients bénéficient donc d'une nuitée ou d'une expérience climatiquement neutre. Les trois quarts du 

montant sont versés dans un fonds. Celui-ci permet de financer des actions qui favorisent le dévelop-

pement durable de Thurgau Tourismus et de la région Thurgau-Lac de Constance. Petit montant, 

double effet. Cause we care ! 

Le tourisme pour tous avec OK:GO 
Nous voulons un tourisme pour tous. Et nous sommes d'avis que la région Thurgovie-Lac de Cons-

tance est une merveilleuse destination d'excursion pour les personnes qui ont besoin au quotidien de 

moyens auxiliaires tels que déambulateur, fauteuil roulant ou poussette. En effet, le paysage est plat 

ou tout au plus légèrement vallonné. C'est pourquoi nous sommes devenus membres d'OK: GO. Cette 

initiative aide les prestataires de tourisme en Suisse à saisir et à publier des informations sur l'accessi-

bilité de leurs offres. Nous facilitons ainsi la planification des voyages des personnes handicapées, des 

personnes âgées et des familles avec des enfants en bas âge et les invitons à visiter la Thurgovie. 



Il y a quelque chose dans le carquois: des projets touristiques 

PM Wasser goes Untersee 
Dès 2023, les deux organisations touristiques «St. Gallen-Bodensee Tourismus» et «Thurgau Touris-

mus» renforceront leur collaboration dans le domaine de l'eau. Ils ont créé un poste commun. Cela 

permet depuis lors de créer de nouvelles offres touristiques sur le lac de Constance et de développer 

les projets existants d'une seule main. Afin de pouvoir prendre encore plus d'élan pour le thème ten-

dance des sports aquatiques, le voyage va maintenant encore plus loin. Ainsi, la région rhénane du 

pays de Schaffhouse sera désormais intégrée dans le développement des produits. Pour encore plus 

de vitesse dans le domaine de l'eau! 

And the OSKAR goes to…  
Avec «Oskar», la carte d'hôte de Suisse orientale, beaucoup de choses sont comprises dans toute la 

Suisse orientale: de l'ensemble des transports publics dans six cantons aux musées, bains et parcs 

d'attraction, en passant par les chemins de fer de montagne et les croisières en bateau.  

Contact médias 
Vous avez des questions ou vous souhaitez de 

plus amples informations sur un sujet ou un 

événement particulier ? N'hésitez pas à nous 

contacter.  

Miriam Fischer 

 +41 (0)71 531 01 41 

miriam.fischer@thurgau-bodensee.ch 

www.thurgau-bodensee.ch/medien 
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